ABBREVIATIONS USED IN THE WA-BURMESE-CHINESE-ENGLISH DICTIONARY

Pug Lai Doui Ndée Nbleeih Loux Vax - Loux Hox - Loux Man - Loux Eing Ga Lang

Phuk Lai Toe: Dee Bleeh Lox Vax-Lox Hawx-Lox Man-Lox Enggalang
Syntactic Classes (Parts of Speech)

Abbr. #% | Loux Vax / Lox Vax English 1 [§§@g®o
1%
adj. ngai loux mgrang mgrao (ngai | attributive FE25 0] @@8@&30\3@
loux yo mgrang, jiib loux adjective (LR E
ding) / ngai: lox grang grao (uncommon, e.g., D N
(ngai: lox yaw grang, cub lox | demonstratives, BTN
ting:) distributives,
Chinese loans, etc.)
adv. ngai loux njog / ngai: lox jawg | adverb S| @m&;wwt?
adv-pre. | ngai loux njog/ ngai: lox jawg | preverbal adverb liE (B @O&O 8o [
) )
adv-post. | ngai loux njog / ngai: lox jawg | postverbal adverb FilAE (Bh @Ooo 8o [
) \
comb. ngai loux ang zi yiux / ngai: combining form ARG R Go']égo)((j(ef;
form lox ang: tsi: yiux (bound morpheme, CKi BB
rather than free- £ AEH
standing word) i)
cl. ngai loux ndiag (ngai loux j&) / | classifier, measure, | i lelg@oo)ég
ngai: lox diag (ngai: lox ceu) counter ®
conj. ngai loux doui / ngai: lox toe: | conjunction LT 09s
det determiner
int. ngai loux si yaoh (ngai loux interjection VS| G’QOGQQSLO’J
yaoh) / ngai: lox siyaoh (ngai:
lox yaoh)
loc. ngai loux blag vang / ngai: lox | locative T 1H] g;a?gp@(eg
plak vang expression,
placeword
n. ngai loux j& gaex / ngai: lox noun, noun phrase | 44 1] Sl 303
ceukaux §o01 §204
np. j€ gaex nong / ceukaux nawng: | proper noun (place | %45 4414 mo%@gg% CC;QTOQS
name, personal
name)
num. ngai loux si min son (ngai number word Hid] 0@9%3@ 9
loux si min) / ngai: lox simin
sawn: (ngai: lox simin)
onom. ngai loux hod loux / ngai: lox | onomatopoeia, EVSE=RN @égﬁég@m(ﬁg
hawt lox expressive 22 75 7] ©
vocabulary
part. ngai loux nqom grai loux (ngai | particle, function 15 B 1A oml_o@éy go’]org([);%
loux deem) / ngai: lox jhawm: | word ot ®
krai lox (ngai: lox teem:)
phr. nbaex loux / baux lox phrase i) 2 (e§| (L):SQ?
prep. ngai loux y&e j& / ngai: lox yee | preposition A 8rod
ceu
pro., ngai loux dang dod / ngai: lox | pro-form, AR1H] Q?oéo)og
pron. tang: tawt substitute, pronoun
(pron.)
qw. ngai loux dang dod qog / ngai: | interrogative BE ) A iH] 39@@3(8& @G@g@émg
lox tang: tawt chawk pronoun; wh-
question word
redup. déem ngai loux quh qih / teem | may be AUES | 0Sooecondd

ngai: lox chuh chih

reduplicated (noted

H




as "adv (redup)")
tw. ngai loux nbog yam / ngai: lox | timeword s} [ 3] 335% $E);(B§
bawg yam
V. ngai loux quh gih / ngai: lox verb 1] @ng
chuh chih
va. ngai loux quh qih deem / ngai: | auxiliary verb Bhzlin 3‘903@030
lox chuh chih teem:
vc. ngai loux quh qih 'moh’' / copular verb (moh / | | Wzl id]
ngai: lox chuh chih 'mawh’ mawh) @m []
vi. ngai loux quh qih ba ang boun | intransitive verb NE5) :;gm@@ogg|
doui ndee dum loux (?) / ngai: i, B3 . 5
lox chuh chih pa: ang: pon toe: 3l mqs@(ﬂ@&)’)@@’)
dee tum: lox (?)
vo. ngai loux quh qih mai ndée verb-object IR | @OOO ‘?é(yseof]&@égef}
dum loux / ngai: lox chuh chih | compound
mai: dee tum: lox
Vvs. ngai loux yo mgrang (jub loux | stative verb, FE 25T QTQQSGQQCDD
1a0) / ngai: lox yaw grang (cub | (predicate) GEE. i
lox lao) adjective )
vt. ngai loux quh qih ba doui ndée | transitive verb M), or}ﬁ@@g@ OO@@OJO
dum loux / ngai: lox chuh chih 1412017 °
pa: toe: dee tum: lox

Usage field symbols (regional variants, styles, categories of knowledge, etc.)
Abbr. #47% | Loux Vax / Lox Vax English oy @gmm
<BRIM> / loux giiad loux brim / lox obsolete, archaic, or IHI HE. Gsﬂgo*i:
<PRIM:> kuad lox prim: historical term o 5
<DIEX> / loux hag diex / lox haktiex regional dialect word | J5 =& ng\jg\ﬁg
<TIEX>
<DOU SAD> | blag dou sad / plak tosat zoology, (wild) sh¥. shi)¢ 2000GO3
/ <TOSAT> animal kingdom i
<GAB> / loux gab loux diag / lox kab oral literature, song Mg, M3k o)ory_)g(:)
<KAB> lox tiag vocabulary, proverbs, | 2/ &
elegant or colorful L ORiE.
language W
<GAENG>/ | mgrong ma gaeng / grawng: agriculture 4 Q%(yggﬁlg@qg
<KAUNG:> | ma: kaung:
<GAX>/ gax in gix / kax inkix fish, mollusks, . Bk ol 3ol [ ]
<KAX> amphibians, marine Y. WG ®
life Y. Ky
<GRAENG> | graeng jeeb eeb som; briex home economics, arts | ZREEZH, T2 | a5 éo’)égﬁ
/ bréem graeng krai / kraung and crafts ER ®
<KRAUNG> | ceep eep sawm:; priex preem QOO R3I2GO000P
kraung khrai:
<GONG>/ | gong/kawng entomology, insect i, B 3822005
<KAWNG> kingdom, small
animals
<JAG>/ jag, pi nya, graeng nad graeng | technology, military A, EH OO esel
<CAG> mog, blag naing / cag, phi: Q Q
nya, kraung nad kraung mawg, DD RR:
plak naing 0PI 00000
<KAOX> / kaox oux rib riam / khaox ox | botany; plants Y. Y Sleal=ce
<KHAOX> | rib riiem °
<KRID> / Li Krid, Krid Yan, L1 Silax / | Christian BRR e aqo%o\y)$
<KHRIT> Li Khrit, Khrityan, Li Silax




<L>/<u> | I/l religion, spiritual life | SZZ(=4M, O mm@qgg\?g
HAEE

<NAB> / loux nab, loux kex qi, loux euphemism, polite WikE. FRiE O\)é@o’ﬂg@m
<NAB> mglib / lox nab, lox kheux usage o <

chi, lox glip SO s
<NBEEN>/ | nbéen /been politics, society D R A R £88ee:0 s
<BEEN> QECEE0PON
<NBRIE>/ mgrong eei kong ltang nbrie / | animal husbandry, XEXE. A g%gg%oé:@@g[égqg
<BRIE> grawng: eei: khawng: liang domestic animals ol ©

brie
<NBUN>/ | loux sfao nbun / lox shiao female usage Aot FE ()808(853%3
<BUN:> bun: i
<NDIX> / loux nb&en ndix, loux nb&en mythology, legendary | #ii%. {&ii 3@’)0630%:
<DIX> brim / lox been dix, lox been term w

prim
<NGEEI>/ | blag loux hrax loux ngeei; music and dance TR TR 800?8:39000@0615
<NGEEI> | blag glieh lin [nqom gab, o

nkraoh] / plak lox rhax lox e

ngeei:; plak klieh lin: [jhawm:

kap, grhaoh]
<NYIEX>/ | mgrong sum nyiex, dom si construction, it 833(7)93%3
<NYIIEX> nbaeg, blih grax in gix / architecture

grawng sum: nyiiex, tawm

sibauk, plih krax inkix
<SAEX>/ bai saex / pai: saux medicine [z G30:0p0
<SAUX>
<si>/ loux si / lox si: colour word g, et 39656105
<si:>
<SIMEIX>/ | loux siao si mé&ix / lox shiao male usage £ s (L)Q%ég?“g
<SIMEX> simex “’
<SIUING>/ | si uing in gix/ siuing: inkix reptiles, snakes, 1734, e clol
<SIUING:> herpetology B . .

o 030:02:00QGV3
[]

<sim>/ sim saig/ sim: saig birds, ornithology 5% 5;05
<SIM:>
<VAD> / LiVvad/LiVad Buddhism il ©3070000
<VAD> )
<VH> Vax meng Hox / Vax meung Chinese Wa usage o ] AR e FH o’)gﬂ_(ygogég

Hawx
<vMm> Vax meng Man / Vax meung Myanmar Wa usage A )R 1 FH A [égmoaég

Man

Other abbreviations used in definitions, cross-references, and etymologies

Abbr. Loux Vax / Lox Vax English X [§$@0®o
M5 i,
— kaing / khaing: from, derives from M PET ®
~ perhaps related to, WVFAHR T
similar to
abbr. loux ndod / lox dawd abbreviation fRJFR 39(73@(7)0(73
ant. loux nblag / lox blak antonym S SR ao§ocﬂéo')(7§
aka. j€ gaex dang / ceukaux tang: also known as 54 (5)
= | of | Mgaig, diag mai/ gaig, tiag mai: | compare with, see Z0. o])é@é
coll. loux ah / lox ah colloquial ki ©0036|02




dial. loux hag diex / lox haktiex dialect, localism HE. oy Ggggg%g
G, ik
e.g. log, om, yéng, diag / lawk, awm:, | for example 51 4 pOeO
yeung, tiag
etc. in gix / inkix et cetera, and others, | A4 ©20 P_SO?D
and so on )
euph. loux nab, loux kex qi, loux mglib | euphemism, polite ik, g wégood GO0
/ lox nab, lox kheux chi:, lox glip | usage 5. <,
39&?039 ﬁx§o
excl. ngai loux si yaoh (ngai loux yaoh) | exclamation, My ] m@@ﬁ@%
/ ngai: lox siyaoh (ngai: lox yaoh) | interjection
fig. tud hod j&e loux / thut hawt cee figurative translation | B ¥ Qa(ﬁ?()%mm@%[@/ég
lox
figur. loux gab loux diag / lox kab lox figurative, colorful, EiE . m%m@és@o\igg@ ﬁ“$
tiag elegant language,
proverb, metaphor
ie. ndaeh moh / dauh mawh that is, in other words | RfJ 00§ ég
Eng. loux (1ai) Eing Ga Lang (loux English ik 163 o
meng pi?) / lox (lai) Enggalang
(lox meung: phi:)?
Hox loux (lai) Hox / lox (lai) Hawx Chinese WAE ooﬁpgm
— — - - — e
Skt. loux (lai) ga 1a ling / lox (lai) kala | Pali/Sanskrit/Hindi ‘ﬁI\ Fll O’] g / 08 g@m:
lung iE. 3
Man loux (lai) Man / lox (lai) Man Burmese/Myanmar 25 [Q} $ oo | @ § TPOOYE
Mian loux (lai) Mian / lox (lai) Miien Lahu P TE
Siam loux (lai) Siam / lox (lai) Siiem Tai (Shan, Dai) BEiE (P18 OC(E Son | OC(E &o .
lit. tud gii mu ngai 1ai / thut ku mu: literally, literal EHiF or%ogg‘i(y‘j O’)’.)OD’JE)J%[@)E
ngai: lai translation
liter. blag ngai lai lig lai hmai jei (?) / literary usage PE. O Q)’_)Qég
plakngai: lai lig lai mhai: ce: (?) Sk
mor. om béng / awm peung morphologically- HREDL | 33008
related A ©
obs. loux giiad loux brim / lox kuad obsolete, archaic, or IH i E G(ﬂggég
lox prim: historical term 5 s A
onom. ngai loux hod loux / ngai: lox onomatopoeia U % 000200322007
hawt lox 75 4]
pl. haoh, hun / haoh, hun: plural =E Sléplels)
prim brim / prim: old, pre-modern, pre- | . fEK cQ:nds [
20th century His AP B
q.v. mgaig / gaig see another part of Z I, SonaS
the text for further O]DBE :
information (< Lat.
quod vide)
syn. ngai lai om j& / ngai: lai awm: ceu | synonym [7] X 17 @gmugoreo)(mg(ﬁg
(6]
sb. mod dix / mawd tix somebody YN OPOCONTEOINTD
sth. did dix / tidtix something g 005??
UK. loux (1ai) meng Eing Ga Lang / United Kingdom or BeEERYE | 308800 [ I §$°
lox (lai) meung Enggalang Commonwealth ESEsias
English usage
U.S. loux (lai) meng A Mei Ri Gax / United States English | 3¢ [H 1583 39@@&1(7)%393\?339 ﬁ“$
lox (lai) meung Amerikax usage ESEsia
usu. si ngeeng moh / sijheeng: mawh usually HAE ooar]ooei




var. jix dix ah / chix tix ah variant reading N ﬁfoé
vulg. loux nqax / lox jhax vulgar expression, YN Gﬂéqég@é:mézem
slang, offensive 15 s c,
language, swearing S20Q332 @3
loux ndod / lox dawd indicates an ellipsis Y544 N& Al iE @;‘8
(omission)

Abbreviations of Book Titles used in Provenance Field for Meanings, Examples, Notes, etc.

AIZIBING Njaeh noh din -- krian krei nbrei rian gah saex ai zi bing: 1ai 130 biii dong nbg&en ai zi bing
(A LTTAR, 30 0 H ik TSI S FE A AR A)

ANGTUXSENG Nbéen loux Gon Nyom Ang Tux Seng (‘Z 4t AE 5k il g ist)

AWSSGLMG BBy L] B LI AR 5

AYRBKM Ai Yawn Rai: Bre Keut Mhawm [audio cassette]

AYRSM Ai Yawn Rai: Son Maix [VCD]

BAWDA Nyiex Gau Lai Kawn Nyawm Vax-Yang Kong (Nyiex Bawda)

CH [l

CPM Krax Bang Susaoh Grawng Sum Sang Ceucao Khraox

CYWZZZXGK IR B A E

FFHV Friends Forever (Wa-H): Human Values (audio tape)

FISKES The Fate of Sacrifice and the Making of Wa History (dissertation)

HLYZCYMC PR 5 2 44 B

HTYYAYR Hak tiex yien yawk, Ai Yawn Rai - Yex Noi Seng [audiotape]

HWXCSY]J PURHT A ATESE (Pug 1ai loux kraox Hox giex Vax)

HYCD DU 1]

HYDCD PUE K] i

JIMLMDB Jiang Jex Ming "Loui Mu Dai biao" Gah Grai Lao Noh (Y19 " — MU «“H 2 U AR

JVW Jesus Vo Wa [videotape]

KGSPKY Krax gau son pui khrit yan Gau kix mawh kawn: cau cie aux

KMFYCD EW5 & ]

KMM Krax Moh Miex [VCD]

KNBYYCPV Khix num been yung yi ceu pwi Vax [calendar]

KPG Kawn Pa Grai [VCD]

KPW Kammakamma Pali Wax

LF Leix feng (75 )

LGV Loux Gab Vax (i1 ZGE IR

LL1..LL5 Lai loux (Pug lai [raog] mgae gon nyom: Lai loux) (fE3C/NFERA, 15 30)

LL2003 (-1, -2) Lai Loux 2003 ed. (Nklog dix pug biang, pug mgreem)

LLHJINQ Lig lai hmai jei jie noung quing (fEUI R A 52 FH R1RIEAY)

LPKV Lox pth kawn vax (5475 1)

LPT Lox Phektiem

LRBGS Lai rawg buan ga siyiex (lox Vax)

LRK2005 Lai Riang Khix Cub Caw Ceu Cao Vax Kawn Khrit Com Rawm, Baux Veng Cing Tong

LRV Lai Rhax Vax (2001)

LSMPLG-GJ Lai Si Min Phuk Lai Gau (Glawk Jah)

LSVLSNV Lai si vaoh loux si ndiex Vax ({f & 58

LVILDJT Lai veng jian laeg dix joux tud kaing hui nbog gao liah Quan Gox Dai Biao Da Hui Joung
Gox Goung Qang Dang ("1 [ 2L/ 52 55 /S Ik 4 AR K& S 1k )

LVPLG-GG1-4 Lai Vax Phuk Lai Gau Glawg 1-3, Lai Vax (Wa Reader) Glawg 4

LVPLG-GKJ, -GK1, - Lai Vax Phuk Lai Gau, Glawk Jah, Glawk Tix, Glawk Ra: (2000 ed.)

GK2-2000

LVPLG-GKJ, -GK1, - Lai Vax Phuk Lai Gau, Glawk Jah, Glawk Tix, Glawk Ra: (2003 draft)

GK2-2003

LYMPA Lai Yaog Min Pa Awng 10 Tan:




MED Myanmar-English Dictionary [need biblio details]
MQQYZZF Joung hua reng ming gung hex gox ming qux qi yiux zi zi fa; Mgrong sang yuh Ying Nang
o (AR N RICHTH R IX IR F RS At €.) IME)

MYSDYSD Mgrong yuh si ndah yie dix siao (R [ [F) 5 HI/NKY J5)

MZYIWIJ YRS

NBLDAQ Nbgen [ba] 130 Dex ang qux (i &) & [ [F] i)

NGBR Ngom glieh ba raog (fELj [ 7] #k )

NGTRANS Wei Deming (Nyi Ga) 2001-08-16 et al. transcripts

NLBR Nbéen Lao Ba Raog (Sam Rai)

NLGNJG Nbeen loux Gon Nyom: Joung Gox (H [ # 5 K 18%)

NLNLNB Ngai lig ngai lai nblong blag kaix lih Gon Bui: Dox noh gah Miex Geeing Gon Nyom
Ming Qux ba roi dux an gix (CEan1iH: BRZS DA K KA

NRBBKV Num riah bhasa Buddha krax Vax

NSMLPR Nbeen Si Mgang Lih: Pug Ra (7] fu B [k 5%)

NT New Testament of the Bible

oT Old Testament of the Bible

PGLVYYM Phukh gau lai Vax ye yung mrax

PLDL Pug 13i dui lou (£ TE AL )

PLSBSM pug lai sdun ba sang mgae dix gah 1ai vax (1981 ed.) pug lai sdun ba sang mgae dix gah lai
vax (1999 ed.) (fRL3CEA (FHEHD )

PNMEL Pi nya mgrong eei lig (BF#775)

PPLTKNNTT Paritta pa li thiang kaum na na tang tang

PYY Poi: Yaog Yaw Naog Lox Buan Kao: Num

RMBR Rom Mgong Ba Raog (i 11147)

SF Joung huax ren min goung hox gox sian fax (FF & A FILHIE 2875)

SJTRANS Wang Youming 45 ¥ (Sam Jai), Tian Jinhua H4:4¢ (Yeix Kuad) et al

SKV Samaneravinaya krax Vax

SMBRLHYGM Sang mgae Ba raog lai hox yuh gah mox (fEji& B4 5 > IUE 0)

SMNGGKF Si mgleeig ndiang gai gex kai fang giex gaing sian dai hua ytih dix nie boun gaing se hui ju
yi goui nqom joung gox: Loux grai ndaex hui ding dai biao joung gox goung qang dang
kom méng nbaex gao boun (JIHR S I BRI ERAR A 15 350 S HCAT v Ry A2 32
FOV SRR A5 P 3™ 58 58 DYk 4 AR Ko BT

SNBRJG Si Ndah Ba Raog Joung Gox (F [E| 1k % 5 24)

SNRMSML Si ngian rang mai si mgang lih (FRUBA1E 5 D7 5245 30)

SNSNGMSN Si ndah siao ndaex gaeng ma si nqeeng (A< 2414 il 7 i

SPTBDK Sang pon: tix baptis daux khwan: Singax singeh yuh ka mawx?

SPTSYKM Sang Pon Tawng Siyiex Yuh Ka Mawx (English Title: How to Know God [Wa])

STB Sipeem Tawx Bwan

STB-NT New Testament of the Bible published by STB

STB-OT Old Testament of the Bible (to be published by STB)

THEKAWA The Kawa [videorecording, 25 min. B&W]: (the Wa): scientific documentary film no.3

TK Two Kings (Wa-L) [audio tape]

WAHYMN Lai ra praok: Wa Hymn Book: Kai Shin Dialect

WHIMCD Pug ldi Cix ding Yiie si ndong Lai Vax mai Lai Hox ({k 3 5 B i) i)

WHSZKB Pug 1ai ge mgae 1ai vax mai 1ai hox (LB FERA)

WHXSCD Cidian xuesheng 1ai Vax mai lai Hox (i 7 E 1] 4L

WHYH SR B

WSFQLY ARl XU TR U

WYBRFY B BT 5 SBTRTT 5 LA

WYCHY]J (RS TRIR Tl

WYDYJ fRTE 1Y

WYFYYJ IR TT ST

WYGL IR

WYHHKB R 2R RA




WYJZ BT ] als

WYPLY ITE PHm T R 5%

WYYF R TETEYE (Nbéen loux grai Vax) (Nbéen grai loux Vax)

WYYJ {EVE#IFST (Nbéen Loux Vax)

WZCYMDZPLC (RO YR 2 B A

WZFQ R AN (Nb&en oud mgrong goui gon Ba raog)

WZLSYWHYJ (R P 525 AT L

WZMG TR BGHK

WZMJGSJC AR B 1B # R A

WZSHLSDC-2 At P s ()

WZSHLSYWH fRURBAL 25 Iy s 5 3T qk

WZWHS (VA

WZWXJS fRUBSC A By B2

XDHYCD IARPLE 1] I

XHZD BEEI

XMWZMG VY R AR R

YNMZYYWXLWJ = M KT 5 AR SR

YNSSMZLYSC =D BEREAL BT

YOUNG-NT Hpuk lai sigang si siyeh pa hkrao [The New Testament in Wa] (fEL3C 8404 10)

YQJDSPLL Yaog qix jee Deng Siao Ping li lun dom hlaong nteen ytih gaing se hui ju yi goui nqom
joung gox laig ndaex 21 see ji gt blag: Loux grai ndaex hui ding dai biao joung gox goung
qang dang kom meng nbaex gao boun [sic - gao puan] (Nim 1997 kix ngaix 12) ({5528 X¢
AN TR £ VA o AR €t £ 2 SOl A o - HE 4 o 3
PE T LA AR R Bk

ZXFSNS H T 7 (sum nylex saox): 2% pg PEULELIE" b5 1R AL &

rev. 2006-07-25 rak




